Начальная Репутация

30 – в любом случае

Дин: Сэм, у тебя сколько баб за жизнь было?

Dean: How many women do you have on your life, Sam?
Сэм: Да дохрена, я уже всех и не припомню…

Sam: Hell, a lot! I cannot remember all them...

Дин: А у меня как-то с этим не срослось, с 15 лет по тюрьмам, да по тюрьмам…

Dean:  For me it was not as good in 15 years, I was in prison, and all began to turn ...
Сэм: Давай лучше о делах побазарим.
Sam: Let's talking about business.
Дин: Ну давай перетрём... Ну, говори!
Dean: Let's talk about!
Сэм: А дела наши очень плохие!!! Золото кончается, а перспектив — никаких!!!

Sam: Our business is very bad! Gold ends and perspectives is - none!
Дин: И что ты предлагаешь делать?

Dean:  And what do you supposed to do?
Сэм: Что делать?Что делать?Не знаю я…
Sam: What to do? What to do? ... I do not know what.

Дин: Пока эти гномы там пасутся, высовываться нам резона нет… 

Dean: Until these dwarves are grazing there, we should not appear, is not reason to us.
Сэм: Твоя правда, браток… Дин, слышал шорох?
Sam: Your true brother. Tsss… Dean, you hear the noise?

Дин: Ага, вон паси туда…Что это он тут забыл посреди леса…

Dean: Yeah, look over there! What is he forgot the woods?
Сэм: (Достаёт оружие) Ты кто, мать твою?! Считаю до трёх и вышибаю топором все твои мозги!Раз…
Sam: Who is a hell are you? Count to three, and then I will smashed your head off by my axe! One…
[О] Обычные
Дин: Спокуха, браток. Дай я с ним побазарю. Ты чей будешь, братюня?
Dean: Relax, brother. Let me speak with him. Where you from, buddy?
[О1] ГГ: Я…Я и сам не помню кто я…
[О1] ГГ: I ... I really do not remember who I am!

Дин: Хех. Значит так. Ты отдаёшь нам всё добро по-хорошему и забываешь нас и всё что здесь происходило. Смекаешь, братюня?
Dean: Heh. So so. You give us all you have the good in the good and forget us, and all that happened here. Got it, buddy?
[О1.1] ГГ:  Ладно. Забирайте всё что хотите.

[О1.1] ГГ:  All right. Take all you want.

Дин: Правильный выбор. Хе-хе. Сэм, обыщи-ка этого лопуха.
Dean: Right choice. Hehe. Sam, search this mug.
Сэм: Гоп-стоп! Мы подошли из-за угла. Готовь карманы лошок. (Обыскивает карманы гг) [-15]
Sam: Hop Op! Ta ta… (singing to himself). Prepare your pockets scum! (Scoured pockets) [-15]
[О1.2] ГГ:  Хрен вам! Чёртовы разбойники!

[О1.2] ГГ:  Hell you! Damn robbers!
Дин: Ты на кого батон крошишь? Сэм, видать он не понимает с кем связался…
Dean: How dare you talk like that?? Sam, I see he does not understand who he was dealing with.
Сэм: Ну, сейчас мы ему всё объясним! (Нападает на гг) [-10]
Sam: Well, now we will explain it all! (Нападает на гг) [-10]
[О1.3] ГГ:  (Феня - Уровень 1) Братки, вы что? Да я свой. Давайте перетрём лучше, нахрена сразу так? 
[О1.3] ГГ:  (Феня - Уровень 1) Brothers, you know that? Cool down your temper, let's talk civilized. Do not start with a fight.
Дин: (если одежда разбойника) Хм…А ты я вижу действительно свой пацан. Значит так, я Дин, а это Сэм. Ты наверное уже просёк кто мы?
Dean: (если одежда разбойника) Hmm ... I see you are good kid. Well then, I Dean, which Sam. You probably already knew who we are?
ГГ:  Разбойники с большой дороги?
ГГ:  Highwaymen?
Дин: Да, именно. Твои догадки были верны. Да ты я вижу совсем салага. Короче, браток, если вдруг захочешь к нам присоединиться или просто побазарить о том о сём, обращайся. [+5]
Dean: Yes, exactly. Your guesses were correct.  I see you quite newbie. In short, buddy, if you suddenly want to join us or just speak about something, please, you welcome. [+5]
Дин: (если другая одежда) Хм…Что-то приодет ты совсем не по понятиям…. Мать твою! Да ты грёбаный терпила! Сэм давай наконец надерём задницу этому засранцу! [-10]
Dean: (если другая одежда) Hmm ... something you're not dressed up on the concepts... Shit! You're a dirty jerk! Sam, let finally kick ass this dumb!
ГГ:  (Феня - Уровень 1) Не гони ботву, осёл! Ты просто не представляешь с кем ты сейчас базаришь. У меня полно корешей в округе Вилгарда и если я не вернусь из леса, они найдут ваши грёбаные задницы и закопают! Да-да! Закопают! Живьём! Смекаешь, братюня?
ГГ:  (Феня - Уровень 1) Do not drive so fast, jackass! You just cannot imagine who you are talking now. I have a lot buddies around Vilgard and if I do not come out of the woods, they will find your dumb ass and buried! Yes, yes! Just buried! Alive! Got it, buddy?
Дин: Да ладно, чё ты. Мы же пошутили. Да? Сэм?
Dean: Come on, cool down. We joked. Yes Sam?
Сэм: Да-да. Пошутили.

Sam: Yes, yes. Joking.
Дин: Меня Дин кличут, а это Сэм. Мы это…зарабатываем на дорогах. Ну там гоп-стоп и всё-такое. .. [+5]
Dean: Me call Dean and its Sam. We work ... on the road. Well there, robbing someone, and all-is. [+5]
[О2] ГГ: (Ложь + Феня) Здорова, братки. Да вы что? Не признали? Я же тоже как и вы…Ну там гоп-стоп и все дела… 
[О2] ГГ: (Ложь + Феня) Hello buddies! What do you mean? Not recognized? I also like you! Well there, robbing people and all things like this.
Дин: Значит так, я Дин, а это Сэм. Ты наверное уже просёк кто мы. Это наш район, если вздумаешь доить его в одиночку, мы тебя найдём и закопаем. Или грабить с нами или не грабить вообще. Усёк? [+5]
Dean: Well then, I Dean, which Sam. You probably already knew who we are? This is our area if you dare to work it alone, we will find you and bury you. Or rob us or rob all. Got it? [+5]
[О3] ГГ:  Как житуха, браток?
[О3] ГГ:  What's up, buddy?
Дин:  Пока есть лохи и дороги у меня всё в ажуре. 
Dean: While there is roads and travelers everything is fine.
[О4] ГГ:  Что нового?
[О4] ГГ:  What's new?
Дин:  Я тут с корешами на днях побазарил, говорят, в Портваллуме с каждым днём наши получают всё больше и больше влияния на город. Эта война безусловно выгодна для преступного мира. Хех. Такими темпами, скоро законы королевства заменят воровскими понятиями, а на троне будет сидеть Грязный Луи.
Dean: These days I was talking to my buddies, they say, every day in Portvallum our people getting more and more influence on the city. This war certainly beneficial to the criminal world. Heh. At this rate, soon the laws of the kingdom will replace the criminal rules, and on the throne will sit Dirty Louis.
[О5] ГГ:  Научи меня разбойничать!
[О5] ГГ:  Teach me to rob!

[О6] ГГ:  Научи меня по фени ботать!
[О6] ГГ:  Teach me to slang speak!

[О7] ГГ:  Я хочу грабить вместе с вами…
[О7] ГГ:  I want to rob with you.
Дин:  Хм… Ну ладно. Мы возьмём тебя при условии, что ты поможешь нам замочить этих гномов. Замётано?
Dean: Hmm ... Well. We'll take you on condition that you help us beat these dwarves. Sweeps out?
[О7.1] ГГ:  Хорошо. Мы надерём этим недорослям их гномские задницы!
[О7.1] ГГ:  All right. We kick their dwarven ass!
Дин:  Ништяк! Теперь нас трое. Три на три – всё по чесноку. Ну, держитесь, грёбаные бородатые которышки! Пошли братаны! Покажем им, где ящеры зимуют! [+10]
Dean: Great! Now are three of us. Three by three - all in honor. Well, show some lessons to this damn bearded dwarves! Move on, brothers! Let’s show them where lizards wintering!  ! [+10]
Задание получено: Смерть гномам!

Дин и Сэм согласились грабить вместе со мной, при условии, что я помогу им одолеть троих гномов.
Quest received: Death to dwarves!

Dean and Sam agreed rob with me, on condition, that I will help them defeat three dwarfs.

[О7.2] ГГ:  Что произошло между вами и этими гномами?
[О7.2] ГГ:  What happened between you and these dwarves?

Дин:  Мы как обычно устроили засаду на дороге и поджидали повозку торговцев. Вдруг подъехали эти гномы и сломали свою повозку, об корягу, которую мы положили на дорогу. Сразу приметив большую клетку, мы ринулись её разорять! Но вместо золота там было три свирепых монстра, которые сожрали нашего кореша. Эти долбанные твари сожрали нашего кореша! Нам подфартило, так как гномы не заметили нас и мы успели свалить. А теперь эти бородатые ублюдки выжидают нас возле дороги. Мы не можем работать пока они там…
Dean: As usual, we set up an ambush on the road and waited for the cart of traders. Suddenly these dwarves arrived and broke his wagon, on driftwood, which we put on the road. Immediately noticing large cage we rushed her to ruin! But instead of gold there were three furious creature that ate our friend. This damn creature ate our buddy! We had luck because dwarves not saw us and we were able to fall back. Now these bearded bastards waiting for us near the road. We cannot work until they are there ...
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

**ГГ с бандитами идёт к лагерю гномов**

Глоин:  Ааа. Это вы, подонки! А ты что с ними делаешь?
Gloin: Aaa. It is you, scumbags! What you are doing with them?  

[7.2.1] ГГ: Мы пришли чтобы надрать вам ваши гномские задницы!
[7.2.1] ГГ: We came to kick your dwarven ass!
Дурин: Ах ты людское отродье! Отведай вкус гномской стали!
Durin: Oh, you dirty human! Taste my dwarven steel!

(Гномы нападают на гг и бандитов)

[7.2.2] ГГ: Я заманил этих проклятых бандитов в ловушку! 
[7.2.2] ГГ: I brought these damn thugs trapped!
Дурин: Хоть какой-то толк от тебя человечина!
Durin: Although any good from you human!

Глоин: В атаку! Парни! Покажем этим идиотам, где ящеры зимуют!
Gloin: Attack! Guys! Show these idiots where lizards wintering!  

(С гг нападают на бандитов) [-15]
Задание провалено: Смерть гномам!

Дин и Сэм согласились грабить вместе со мной, при условии, что я помогу им одолеть троих гномов.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Я обманул Сэма и Дина и отдал их на растерзание гномам.
Quest failed: Death to dwarves!

Dean and Sam agreed rob with me, on condition, that I will help them defeat three dwarfs.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
I cheated Sam and Dean, and gave them to the mercy of dwarves.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

[О8] ГГ:  (Если гномы мертвы) Ну теперь мы можем кого-нибудь ограбить?
[О8] ГГ:  (Если гномы мертвы) Well now we can rob someone?

Дин:  Бородатых ублюдков больше нет, так что теперь дорога наша. Ух-ха-ха!!! [+10]
Dean: Bearded bastard is gone, so now road ours. Uh ha ha! [+10]
Задание выполнено: Смерть гномам!

Дин и Сэм согласились грабить вместе со мной, при условии, что я помогу им одолеть троих гномов. 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Я с разбойниками убил троих гномов и теперь можно приступить грабежу!
Quest completed: Death to dwarves!

Dean and Sam agreed rob with me, on condition, that I will help them defeat three dwarfs.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
I killed three dwarves with robbers and now you can start robbery!
Дин: Хм…Вроде в это время тут должна проезжать повозка с торгашом. О! Пасите! Сейчас этот лошок попляшет! хе-хе-хе!
Dean: Hmm ... It seems at this time there must pass a cart with a trader. Shhhh, watch! Now this fool get what he deserve! he-he-he!
Торговец:  Эй! Вы кто такие?! Что вам надо от меня?! Прочь с дороги! А не то…
Trader: Hey! Who are you? What do you want from me? Out of the way! or i…
Дин:  Прекрой ротик, дедуля. *Шёпотом герою*Так, браток, пришло время проверить тебя на вшивость. Короче, нужно немного спугнуть этого торгаша и все денежки наши. Не дрейфь, братуха! Смелее.
Dean: Shut up the mouth, scumbag! * Whisper * Brother, it's time to check you for lice. In short, you need a little scare this trader and get all his money. Do not worry, buddy! Be bolder.
Задание получено: Грабёж и никаких соплей!

Я с Сэмом и Дином остановили повозку с торговцем. Дин хочет проверить меня, для этого мне нужно уговорить торговца отдать всё своё барахло.
Quest received: Robbery and no snot!

With Sam and Dean stopped the cart with the trader. Dean wants to test me for this. I need to persuade trader to give all his money to us.
[О8.1] ГГ:  Деньги давай!
[О8.1] ГГ:  Give me your money!
Дин:  Мать твою! Не ну ты это слышал, Сэм? Что ты как баба? Соберись тряпка. Ты грабить пришёл или что?
Dean: Damn! Do you hear this, Sam? You like a woman! Get it together rag. You come rob or what?
Сэм:  Да что ты фуфло гонишь, парниша!Да я..
Sam: Stop talking shit, kid. May i...
Торговец:  Но! Но! Пошла родимая!

Trader: Ho! Ho! Prr. Ride dear!

Сэм:  Вот же скотина! Ускакал терпила! Слышь! Да ты лошара,  нам весь замут запорол!
Sam: That bastard! Rode away! Hey! Yes you loser, we ruined all the matter!
Дин:  Да, братан. Видать он не усёк, что в нашем мире косяков не прощают. 
Dean: Yes, buddy. See he not understand that in our world does not forgive mistakes.
Сэм:  Ну так давай размажем его грёбаные мозги по этой треклятой дороге! Понеслась! *Нападают на гг*[-15]
Sam: Well, let smash his damn head on this goddamn road! Rushed!  *Attacked the hero*[-15]
Задание провалено: Грабёж и никаких соплей!

Я с Сэмом и Дином остановили повозку с торговцем. Дин хочет проверить меня, для этого мне нужно уговорить торговца отдать всё своё барахло.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я не смог смог ограбить торговца и за такой косяк Сэм и Дин напали на меня.
Quest failed: Robbery and no snot!

With Sam and Dean stopped the cart with the trader. Dean wants to test me for this. I need to persuade trader to give all his money to us.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I could not able to rob the trader and for that mistake, Sam and Dean attacked me.

[О8.1] ГГ:  (Угрозы 1-2) Жизнь или кошелёк!
[О8.1] ГГ:  (Угрозы 1-2) Trick or Treat!
Дин:  Не ну ты это слышал, Сэм? Что ты как баба? Соберись тряпка. Ты грабить пришёл или что?
Dean: Damn! Do you hear this, Sam? You like a woman! Get it together rag. You come rob or what?
Сэм: Да что ты фуфло гонишь, парниша!Да я..

Sam: Stop talking shit, kid. May i...

Торговец:  Но! Но! Пошла родимая!
Trader: Ho! Ho! Prr. Ride dear!

Сэм:  Вот же скотина! Ускакал терпила! Слышь! Да ты лошара,  нам весь замут запорол!
Sam: That bastard! Rode away! Hey! Yes you loser, we ruined all the matter!
Дин:  Да, братан. Видать он не усёк, что в нашем мире косяков не прощают. 
Dean: Yes, buddy. See he not understand that in our world does not forgive mistakes.
Сэм:  Ну так давай размажем его грёбаные мозги по этой треклятой дороге! Понеслась! *Нападают на гг*[-15]
Sam: Well, let smash his damn head on this goddamn road! Rushed!  *Attacked the hero*[-15]  
Задание провалено: Грабёж и никаких соплей!

Я с Сэмом и Дином остановили повозку с торговцем. Дин хочет проверить меня, для этого мне нужно уговорить торговца отдать всё своё барахло.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я не смог смог ограбить торговца и за такой косяк Сэм и Дин напали на меня.
Quest failed: Robbery and no snot!

With Sam and Dean stopped the cart with the trader. Dean wants to test me for this. I need to persuade trader to give all his money to us.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

I could not able to rob the trader and for that mistake, Sam and Dean attacked me.

ГГ:  (Угрозы 3) Стоять бояться деньги не прятать! Гони бабки, если не хочешь получить топом между глаз!
ГГ:  (Угрозы 3) Standing fear, not hide money! Give all you have, unless you not want to get the axe between the eyes!

Торговец:  Вот…Вот…Это всё что у меня есть…
Trader: Here ... Here ... That's all I have!

Сэм:  Уважуха тебе братан. Как ты его! Далеко пойдёшь.
Sam: Respect to you brother. How did you get him! Go far.

Дин: Ништяк братуха. Не хочешь вступить в нашу банду? Знаю, знаю – хочешь. Короче как доберёшься до Портваллума зайди в церковь. Там по-любому засечёшь мелкого уродливого коротышку с пропитыми глазками и грязной бородкой. Это Салли. Скажи ему что пришёл от Дина. Он отведёт тебя куда надо. Вот твоя треть награбленного. Всё по чесноку. Ну ладно, давай братуха, может ещё свидимся… Тут как карта ляжет… [+15]
Dean: Excellent buddy. Do you want to join our gang? I know, I know - you want. Go to the Portvallums church. There you will find a small ugly little man with drunken eyes and dirty beard. This is Sally. Tell him that you came from Dean. He will take you in right place. Here is your third part of the loot. All on the fair. Well, goodbye brother, maybe see each other again. Then the card will fall... [+15]
Задание выполнено: Грабёж и никаких соплей!

Я с Сэмом и Дином остановили повозку с торговцем. Дин хочет проверить меня, для этого мне нужно уговорить торговца отдать всё своё барахло.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Ограбление успешно завершилось. Мы поделили награбленное, а Сэм и Дин ушли  в Портваллум. И дали мне наводку на Салли (гнома околачивающегося возле церкви в Портваллуме), для дальнейшего сотрудничества.
Quest completed: Robbery and no snot!

With Sam and Dean stopped the cart with the trader. Dean wants to test me for this. I need to persuade trader to give all his money to us.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Robbery was successfully completed. We divided the loot, then Sam and Dean went to Portvallum. And they gave me a tip to Sally (dwarf ramble near the church in Portvallume) for further cooperation.
[С] Следование

[С1] ГГ: Подожди…
[С1] ГГ: Wait.

[С2] ГГ: Пошли дальше…
[С2] ГГ: Move on.

[С3] ГГ: Вот держи (Дать зелье)
[С3] ГГ: Here you go. (gives potion) 

[И] ИИ

[И1] Дин: Браток, спрячь эту штуку!
[И1] Дин: Buddy, hide this thing!

[И1.1] ГГ: Хорошо.
[И1.1] ГГ: All right.

[И1.2] ГГ: Защищайся! [-10]
[И1.2] ГГ: Defend you self! [-10]
Дин: Ты чё браток? Решил у своих воровать? Не по понятиям это… Не по понятиям!
Dean: What’s wrong with you buddy? Decided to rob us? That not on concepts ... not by the rules!
[И 2] ГГ: Да мне наплевать на ваши понятия! У кого хочу, у того и ворую!
[И 2] ГГ: Yes, I do not care about your concept! If i want so, i do it!

Дин: В конец ссучился, подонок! Получай! (Нападает на гг) [-10]
Dean: Rotten to the core bastard! Take that! [-10]
[И 3] ГГ: (Шутка) Да ладно, я же пошутил…
[И 3] ГГ: (Шутка) Come on, I'm joking ...

Дин: Да за такие шутки в зубах бывают промежутки! (Нападает на гг) [-10]
Dean: But for such a joke you will remain without teeth! (Нападает на гг) [-10]
[И 4] ГГ: (Ложь) Да не парься ты. Я просто нечаянно рукой задел тебя…
[И 4] ГГ: (Ложь) Do not worry. It was just accident, i touched you by hand.
Дин: Нечаянно говоришь? Да врёшь ты, зараза! По глазам вижу, врёшь! (Нападает на гг) [-10]
Dean: Accidentally say? You lying to me, bastard! By your eyes see, you're lying! [-10]
[И 5] ГГ: (Угрозы) Заткнись! Иначе, в нашей компании может стать на одного меньше! Смекаешь?
[И 5] ГГ: (Угрозы) Shut up! Otherwise, our company can be one less! Got it?
Дин: Чё ты там вякнул? Заткни пасть баклан! (Нападает на гг) [-10]
Dean: What are you saying? Shut up, scumbag! (Нападает на гг) [-10]
[И 6] ГГ: (Подкуп) Да ладно. Успокойся. Забирай всё что у меня есть.
[И 6] ГГ: (Подкуп) Oh well. Take it easy. Take all that I have.
Дин: Замётано! Давай! Выкладывай всё на бочку! [+10]
Dean: Sweeps out! Come on! Spread all on the barrel! [+10]
Выяснение отношений

[В1] ГГ: Да ладно тебе, давай мириться…
[В1] ГГ: Come on, let's make peace.
Дин:  Ты за кого меня принимаешь, терпила? [-1]
Dean: Who do you think I am, scum? [-1]
[В2] ГГ: (Подкуп) Может пару монет поднимет тебе настроение?
[В1] ГГ: (Подкуп) Maybe a couple of coins to raise your mood?
Дин:  О! Да у тебя золото есть! А ну-ка живо гони сюда!
Dean: Oh! You have the gold! Quickly give it to me!
[В2.1] ГГ: Держи 200 золотых!

[В2.1] ГГ: Keep your 200 gold!
Дин:  От души, братан, будут проблемы – обращайся. [+10]
Dean: From the heart, buddy, will be problems - address. [+10]
[В2.2] ГГ: Вот твои 100 звонких монет.
[В2.2] ГГ: Here's your 100 hard cash.
Дин:  Золото ровному пацану всегда пригодится. [+7]

Dean: Good guy always gold needed. [+7]
[В2.3] ГГ: Как насчёт пятидесяти?

[В2.3] ГГ: How about fifty?
Дин:  50? Ты откуда выполз такой, браток? За 50 золотых даже дешёвую шлюху в портваллуме не снимешь. [+5]
Dean: 50? Where are you from such crawled,  buddy? For 50 gold even a whore in Portvallum  will not to sleep with you. [+5]
[В2.4] ГГ: 25 сойдёт?
[В2.4] ГГ: 25 come?
Дин:  Нищим в портваллуме и то больше дают. Ну хрен с тобой, давай раз уж взялся.[+3]

Dean: Poor in Portvallume get more. Well, to hell with you, Come once came from. [+3]
[В2.5] ГГ: У меня нет  таких денег…
[В2.5] ГГ: I have no money ...
Дин:  А вот это ты зря, сейчас у тебя будут большие проблемы…[-8] (Нападает на гг)

Dean: Now you will have big problems… [-8] (Нападает на гг)
[В3] ГГ: (Ложь) Да успокойся ты, я не хотел, чтобы так получилось…
[В3] ГГ: (Ложь) Calm down, I did not want it happen ...
Дин:  Фильтруй базар! Ты за кого меня принимаешь, терпила? [-5]
Dean: Watch what you say! Do you take me for someone, scumbag? [-5]
[В4] ГГ: (Убеждение) Нечего на меня обижаться, этим делу не поможешь…
[В4] ГГ: (Убеждение) There is no need for me to be offended, it does not help ...
Дин:  Строишь из себя умника? Осядь, баклан! [-5]
Dean: Think you're clever? Get down, worm! [-5]
[В5] ГГ: (Угрозы) Довольно обижаться! Иначе я те…

[В5] ГГ: (Угрозы) Enough to offended! Otherwise, I teach you ...
Дин:  Ты на кого батон крошишь, фраер?! (Нападает на гг) [-10]

Dean: Who are you comes over, maggot!? (Нападает на гг) [-10]

